
¤ÉéEò +Éì¢ò <ÆÊb÷ªÉÉ
´ÉÉ½øxÉÉå Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ={É¦ÉÉäHòÉ =vÉÉ®

Eäò Ê±ÉB oùÎ¹]¤ÉÆvÉEò Eò®ôÉ®

ªÉ½ø Eò®ôÉ®ô BEò {ÉIÉEòÉ®ô Eäò °ö{É ¨Éå

(ÊVÉºÉä <ºÉ¨Éå +ÉMÉä “=vÉÉ®ô ±ÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÉ” Eò½øÉ MÉªÉÉ ½èø +Éè®ô ÊVÉºÉEäò +ÆiÉMÉÇiÉ =ºÉEäò ´ÉÉÊ®ôºÉ, ÊxÉ¹{ÉÉnùEò +Éè®ô |É¶ÉÉºÉEò, EòÉxÉÚxÉÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ, ºÉÆ{ÉnùÉ

+Éè®ô SÉ±ÉºÉÆ{ÉÊkÉ ½éø) +Éè®ô nÚùºÉ®äô {ÉIÉEòÉ®ô Eäò °ö{É ¨Éå ¤ÉéEò +Éì¢ò <ÆÊbªÉÉ, VÉÉè ¤ÉéEòEòÉ®ôÒ EÆò{ÉxÉÒ (={ÉGò¨ÉÉå EòÉ +VÉÇxÉ +Éè®ô +ÆiÉ®ôhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,

1970 EòÒ vÉÉ®ôÉ 3 Eäò +vÉÒxÉ MÉÊ`iÉ BEò ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ ½èø +Éè®ô ÊVÉºÉEòÉ |ÉvÉÉxÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ º]É® ½øÉ>ðºÉ, C-5, ‘VÉÒ’ ¤±ÉÉìEò, ¤ÉÉÆpùÉ EÖò±ÉÉÇ
ºÉÆEÖò±É, ¤ÉÉÆpùÉ ({ÉÚ́ ÉÇ), ¨ÉÖÆ¤É<Ç - 400 051, ¨Éå +Éè®ô ¶ÉÉJÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ, +xªÉ ºlÉÉxÉÉå Eäò +ÊiÉÊ®ôHò,

¨Éå ½éø (ÊVÉºÉä <ºÉ¨Éå <ºÉEäò +ÉMÉä ¤ÉéEò Eò½øÉ MÉªÉÉ ½èø iÉlÉÉ ÊVÉºÉ {Énù Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ =ºÉEäò =kÉ®ô´ÉiÉÔ +Éè®ô ºÉ¨ÉxÉÖnäùÊ¶ÉiÉÒ ¦ÉÒ ½éø) Eäò ¤ÉÒSÉ +ÉVÉ iÉÉ®ôÒJÉ

       EòÉä ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ.

=vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±Éä xÉä +xÉÖºÉÚSÉÒ “Eò” ¨Éå xÉÒSÉä ´ÉÌhÉiÉ xÉ<Ç/{ÉÖ®ôÉxÉÒ ¨ÉÉä]® EòÉ®/SÉÉ®ô {ÉÊ½øªÉÉå ´ÉÉ±ÉÉ ´ÉÉ½øxÉ/ºEÚò]®/¨ÉÉä]®ô ºÉÉ<ÊEò±É/+Éì]ÉäºÉÉ<ÊEò±É

GòªÉ Eò®ôxÉä Eäò Ê±ÉB º´ÉªÉÆ EòÉä ºÉ¨ÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä ½äøiÉÖ °ö {ÉªÉä =vÉÉ®ô ÊnùB VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉéEò ºÉä +É´ÉänùxÉ ÊEòªÉÉ ½èø,

ÊVÉºÉEä òÊ±ÉB ¤ÉéEò =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±Éä EòÉä, +ÉMÉä =Î±±ÉÊJÉiÉ ¶ÉiÉÉç +Éè®ô ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå {É®ô iÉlÉÉ =vÉùÉ®ô EòÉ |ÉÊiÉnùÉªÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚiÉ Eò®ô ÊnùB VÉÉxÉä {É®ô, ºÉ½ø¨ÉiÉ

½øÉä MÉªÉÉ ½èø +Éè®ô ¤ÉéEò ¨Éå <ºÉ Ê´É±ÉäJÉ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eä ò{ÉÚ́ ÉÇ =Hò       °ö {ÉªÉä EòÉ =vÉÉ®ô +xÉÖnùkÉ Eò®ô ÊnùªÉÉ ½èø iÉlÉÉ

=vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±Éä Eäò =Hò ̈ ÉÉä]® EòÉ®/SÉÉ®ô {ÉÊ½øªÉÉå ́ ÉÉ±ÉÉ ́ ÉÉ½øxÉ/ºEÚò]®/¨ÉÉä]®ô ºÉÉ<ÊEò±É/+Éì]ÉäºÉÉ<ÊEò±É EòÉ GòªÉ Eò®ô Ê±ÉªÉÉ ½èø/GòªÉ Eò®ôxÉÉ º´ÉÒEòÉ®ô

Eò®ô Ê±ÉªÉÉ ½èø.

+iÉ: {ÉIÉEòÉ®ôÉå Eäò ¤ÉÒSÉ ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ Eò®ôÉ®ô ½Öø+É ½éø. (Eò) =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ =Hò =vÉÉ®ô EòÒ        °ö {ÉªÉä

EòÒ ®ôEò¨É EòÉ ¤ÉéEò EòÉä ¨Éå |ÉÊiÉºÉÆnùÉªÉ +xÉÖºÉÚÊSÉ “JÉ” ¨Éå =Î±±ÉÊJÉiÉ ®ôÒÊiÉ ºÉä +Éè®ô ÊnùxÉÉå ¨Éå         °ö {ÉªÉä

EòÒ  ºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉÉÊºÉEò ÊEòºiÉÉå ¨Éå Eò®äôMÉÉ. {É½ø±ÉÒ ÊEòºiÉ iÉÉ®ôÒJÉ                  20 EòÉä ºÉÆnäùªÉ ½øÉäMÉÒ +Éè®ô |ÉiªÉäEò

=kÉ®ô´ÉiÉÔ ÊEòºiÉ |ÉiªÉäEò =kÉ®´ÉiÉÔ ¨ÉÉºÉ Eäò           ÊnùxÉ EòÉä iÉ¤É iÉEò ºÉÆnäùªÉ ®ô½äøMÉÒ VÉ¤É iÉEò ÊEò =vÉÉ®ô EòÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®ôEò¨É SÉÖEòiÉÉ

xÉ½øÓ ½øÉä VÉÉiÉÒ, +Éè®

(JÉ) (i) VÉ¤É iÉEò ÊEò =Hò =vÉÉ®ô ªÉÉ =ºÉEòÉ EòÉä<Ç ¦ÉÉMÉ +ºÉÆnùkÉ ®ô½øiÉÉ ½èø iÉ¤É iÉEò =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ ¤ÉéEò EòÉä =ºÉ {É®ô ªÉÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ô ¶ÉÉävªÉ

=ºÉEäò +ÊiÉ¶Éä¹É {É®ô ¤ÉéEò +Éì¡ò <ÆÊbýªÉÉ EòÒ ̈ ÉÚ±É =vÉÉ®ô nù®ô (¤ÉÒ+Éä+É<Ç {ÉÒB±É+É®ô)/¨ÉÚ±É ºÉÉǼ ÉÊvÉ nù®ô (¤ÉÒ+Éä+É<Ç {ÉÒ]ÒB±É+É®ô) ºÉä      % +ÊvÉEò

nù®ô {É®ô ËEòiÉÖ xªÉÚxÉiÉ¨É      |ÉÊiÉ´É¹ÉÇ EòÒ nù®ô {É®ô +lÉ´ÉÉ BäºÉÒ +xªÉ nù®ô {É®ô, VÉÉä ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉû {É®ô ¤ÉéEò =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±Éä EòÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ

Eò®äô, |ÉiªÉäEò ´É¹ÉÇ ¨ÉÉSÉÇ, VÉÚxÉ, ÊºÉiÉÆ¤É® +Éè®ô ÊbºÉÆ¤É® EòÒ 30 iÉÉ®ôÒJÉ EòÉä ÊiÉ¨ÉÉ½øÒ °ö {É ¨Éå ¤ªÉÉVÉ EòÉ ºÉÆnùÉªÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ô Eò®äôMÉÉ ÊEò =ºÉEòÒ MÉhÉxÉÉ

+Éè®ô |É¦ÉÉ®ôhÉ ¤ÉéEò EòÒ |ÉÉÊªÉEò {ÉrùÊiÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ô ½øÉä VÉÉB.

(ii) <ºÉ Eò®ôÉ®ô Eäò SÉÉ±ÉÚ ®ô½øxÉä Eäò nùÉè®ôÉxÉ =vÉÉ® {É®ô ¤ÉEòÉªÉÉ ={ÉÊSÉiÉ ºÉ¦ÉÒ ¤ªÉÉVÉ ªÉÉ Ê¡ò±É½øÉ±É Eäò Ê±ÉB ¤ªÉÉVÉ EòÉ EòÉä<Ç +Æ¶É +nùkÉ ®ô½øiÉÉ ½èø

+Éè®ô <ºÉ Eò®ôÉ®ô Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉEòÉªÉÉ ºÉ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ô EòÒ ®ôEò¨É, ªÉÊnù ªÉ½ø +nùÉ xÉ½øÓ EòÒ MÉ<Ç ½èø iÉÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ô ¤ÉEòÉªÉÉ iÉÉ®ôÒJÉ ºÉä ={ÉªÉÖÇHò

=Ê±±ÉÊJÉiÉ BEò ½øÒ nù®ô ºÉä +ÊiÉÊ®ôHò ¤ªÉÉVÉ ±ÉMÉäMÉÉ +Éè®ô ªÉ½ø SÉGò´ÉÞÊrù ¤ªÉÉVÉ Eäò +ÉvÉÉ®ô ºlÉ±É ºÉä ={ÉªÉÖÇHòÉxÉÖºÉÉ®ô +ÆiÉ®ôÉ±ÉÉå ªÉÉ ÊiÉ¨ÉÉ½øÒ Gò¨É

{É®ô näùªÉ ½øÉäMÉÉ.

(iii) <ºÉ Eò®ôÉ®ô Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ªÉÊnù ¨ÉÚ±ÉvÉxÉ, ¤ªÉÉVÉ +Éè®ô +nùÉ EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºÉ¦ÉÒ ®ôEò¨É EòÒ ÊEòºiÉ Eäò =xÉEòÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®ôiÉ iÉÉ®ôÒJÉÉå {É®ô VÉ¨ÉÉ

Eò®ôxÉä ¨Éå EòÉä<Ç ´ªÉÊiÉGò¨É ½øÉäiÉÉ ½èø iÉÉä =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä´ÉÉ±Éä EòÉä ´ªÉÊiÉGò¨É ®ôEò¨É {É®ô  |ÉÊiÉ¶ÉiÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò nù®ô ºÉä ´ªÉÊiÉGò¨É +´ÉÊvÉ Eäò

Ê±ÉB +Éè®ô ´ªÉÊiÉGò¨É ®ôÉÊ¶É Eäò >ð{É®ô +ÊiÉÊ®ôHò ¤ªÉÉVÉ EòÉ ÊxÉhÉÔiÉ ½øVÉÉÇxÉÉ näùxÉÉ {ÉbäýMÉÉ. ÊxÉhÉÔiÉ ½øVÉÉÇxÉÉ, VÉÉä näùªÉ ½øÉä MÉªÉÉ ½èø {É®ÆôiÉÖ +nùÉ

xÉ½øÓ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èø, <ºÉ Eò®ôÉ®ô EòÒ ¶ÉiÉÉç Eäò +vÉÒxÉ ºÉÞÊVÉiÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ºÉÖ®ôÊIÉiÉ ®ô½äøMÉÉ.

(iv) BiÉnÂùuùÉ®ôÉ +ÉMÉä ªÉ½ø º{É¹] ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èø ÊEò +ÊiÉÊ®ôHò / +MÉ±Éä ¤ªÉÉVÉ, SÉGò´ÉÞÊrù ¤ªÉÉVÉ, ÊxÉhÉÔiÉ ½øVÉÉÇxÉä {É®ô |É¦ÉÉ®ô ±ÉäxÉÉ =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±Éä

EòÉä ªÉ½ø +ÊvÉEòÉ®ô xÉ½øÓ näùMÉÉ ÊEò ´É½ø ÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ôÒJÉÉå EòÉä ÊEòºiÉå +Éè®ô/ªÉÉ ¤ªÉÉVÉ EòÒ +nùÉªÉMÉÒ ¨Éå SÉÚEò Eò®åô iÉlÉÉÊ{É BäºÉä ¤ªÉÉVÉ ÊxÉhÉÔiÉ ½øVÉÉÇxÉä

EòÉ |É¦ÉÉ®ô ¤ÉéEò EòÉä ºÉÖ®ôIÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®ôxÉä +Éè®ô Eò®ôÉ®ô EòÒ ¶ÉiÉÉç Eäò +vÉÒxÉ EòÉ®Çô´ÉÉ<Ç Eò®ôxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ô näùMÉÉ.

2. =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ       °ö {ÉªÉä Eäò =Hò =vÉÉ®ô EòÒ ®ôEò¨É +Éè®ô =ºÉ {É®ô ¤ªÉÉVÉ EòÉ ¤ÉéEò EòÉä                  ¨Éå {ÉÚ́ ÉÉæHò ÊnùxÉÉå

EòÉä iÉlÉÉ ®ôÒÊiÉ ̈ Éå ÊEòºiÉÉå ̈ Éä ºÉ¨ªÉEòiÉ: |ÉÊiÉºÉÆnùÉªÉ ÊEòB VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB +Éè®ô =xÉ JÉSÉÉç, |É¦ÉÉ®ôÉå iÉlÉÉ ́ ªÉªÉÉå (+]xÉÔ +Éè®ô ̈ ÉÖ́ ÉÎCEò±É Eäò ¤ÉÒSÉ ½øÉäxÉä ́ ÉÉ±ÉÉ

ºÉÆ. B±ÉÂ./ L - 512
Rajesh Printery/40,000F. 05-2010
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BANK OF INDIA
AGREEMENT OF HYPOTHECATION FOR CONSUMER LOAN

IN RESPECT OF VEHICLES

THIS AGREEMENT made at ................................................................................................... the
.......................... day of .................................................................................................. Two thousand and
.................................................... Between .......................................................... (hereinafter referred to as
“the Borrower” which expression shall include his/her heirs, executors and administrators, legal
representatives, estate and effects) of the One Part and BANK OF INDIA a body corporate established under
Section 3 of the Banking Companies (Acquisition and Transfer of Undertakings) Act, 1970 and having its Head
Office at Star House, C-5, ‘G’ Block, Bandra Kurla Complex, Bandra (E), Mumbai - 400 051, and a Branch Office
amongst other places at.............. ................................................................ (hereinafter referred to as “the
Bank” which expression shall include its successors and assigns of the Other Part-:

WHEREAS the Borrower applied to the Bank for a loan of Rs. ...............................................................
for the express purpose of enabling the Borrower to purchase the new / second hand motor car/four wheeler
vehicle/ scooter/motorcycle/ autocycle described in Schedule “A” hereunder written which the bank agreed to
do upon having repayment thereof secured on the terms and condition hereinafter mentioned. AND
WHEREAS the Bank has before execution of these presents granted/agreed to grant to Borrower the said
loan of Rs. ......................and the Borrower has purchased/agreed to purchase the said motor car/
four wheeler vehicle/scooter/motorcycle/autocycle.

NOW IT IS HEREBY AGREED between the parties as follows :

1) (a)  The Borrower shall repay to the Bank at ............................................................................. the said
loan of Rs. ........................................... by ...................................................equal monthly installments of
Rs. ............................................................... each in the manner and on the days mentioned in Schedule “B”
hereunder written, the first of such installments being payable on the .................... day of .............. 20 .............
and the subsequent installments being payable on the ............................................ day of each succeeding
month until the entire loan is repaid, and

(b) (i) The Borrower shall so long as the said loan or any part thereof remains unpaid, pay to the Bank interest
thereon or on the balance thereof due from time to time at the rate of ............... percent above the Prime Lending
Rate of the Bank (BOI PLR) / Prime Term Lending Rate (BOI PTLR) with a minimum of ................percent per
annum or at such other rates as may be notified by the Bank to the Borrower from time to time with quarterly rests on
the 30th day of March, June, September and December in each year and so that such interest shall be calculated,
and charged in accordance with the usual practice of the Bank.

(ii) All interest which shall during the continuance of this Agreement accrue due on loan or any part
thereof for the time being remain unpaid and all other moneys which have become payable under this
Agreement shall, in case the same is not paid on the dates on which they accrue due carry further interest on
the same rates aforesaid computed from their respective due dates and shall become payable on the footing
of compound interest with rests taken or made quarterly as hereinabove provided.

(iii) In case of default in payment of instalment of principal, interest and all moneys payable under this

2

Form : L - 512
Rajesh Printery/40,000F. 05-2010

ANNEXURE “A



Ê´ÉÊvÉEò JÉSÉÇ) Eäò Ê±ÉB VÉÉä ¤ÉéEò EòÉä =ºÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ Eäò ºÉÆ®ôIÉhÉ, +xÉÖ®ôIÉhÉ, |ÉÊiÉ®ôIÉÉ +Éè®ô {ÉÚhÉÇiÉÉ Eäò Ê±ÉB iÉlÉÉ =ºÉEäò |ÉªÉÉÊºÉiÉ

ªÉÉ ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò =MÉÉ½øÒ Eäò Ê±ÉB |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ Eäò °ö {É ¨Éå ={ÉMÉiÉ Eò®ôxÉä {Écäý <ºÉ¨Éå xÉÒSÉä =Î±±ÉÊJÉiÉ +xÉÖºÉÚÊSÉ “Eò” ¨Éå ´ÉÌhÉiÉ =Hò ¨ÉÉä]® EòÉ®/SÉÉ®ô

{ÉÊ½øªÉÉå ´ÉÉ±ÉÒ MÉÉbÒªÉÉÆ/ºEÚò]®/¨ÉÉä]®ô ºÉÉ<ÊEò±É/+Éì]ÉäºÉÉ<ÊEò±É ¤ÉéEò Eäò {ÉIÉ ¨Éå |ÉlÉ¨É |É¦ÉÉ®ô Eäò °ö {É ¨Éå +Ébý¨ÉÉxÉ ®ôJÉiÉÉ ½èø (ÊVÉºÉä <ºÉ¨Éå +ÉMÉä

“+Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ¨ÉÉ±É” Eò½øÉ MÉªÉÉ ½èø +Éè®ô ÊVÉºÉ {Énù Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ =Hò ¨ÉÉä]® EòÉ®/SÉÉ®ô {ÉÊ½øªÉÉå ´ÉÉ±ÉÒ MÉÉbÒªÉÉÆ/ºEÚò]®/¨ÉÉä]®ô ºÉÉ<ÊEò±É/

+Éì]ÉäºÉÉ<ÊEò±É ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ô EòÒ Ê¡òË]MÉ, ={ÉEò®ôhÉ +Éè®ô {ÉÚVÉæ iÉlÉÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ô =ºÉ¨Éå ÊEòB MÉB ºÉ¦ÉÒ |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ +Éè®ô

{ÉÊ®ô´ÉvÉÇxÉ ¦ÉÒ ½éø).

3. =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ <ºÉ Eò®ôÉ®ô Eäò SÉÉ±ÉÚ ®ô½øxÉä Eäò nùÉè®ôÉxÉ +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÉ Ê´ÉGòªÉ xÉ½øÓ Eò®äôMÉÉ, ´ªÉªÉxÉ xÉ½øÓ Eò®äôMÉÉ, ÊMÉ®ô´ÉÒ xÉ½øÓ ®ôJÉäMÉÉ,

+Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ xÉ½øÓ Eò®äôMÉÉ ªÉÉ +xªÉlÉÉ =ºÉä |É¦ÉÉÊ®ôiÉ Ê´É±±ÉÆMÉÊ¨ÉiÉ xÉ½øÓ Eò®äôMÉÉ iÉlÉÉ +{ÉxÉä Eò¤VÉä ºÉä Ê´É±ÉMÉ xÉ½øÓ ½øÉäMÉÉ. =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ xÉ iÉÉä BäºÉÉ

EòÉä<Ç EòÉªÉÇ Eò®äôMÉÉ, +Éè®ô xÉ ÊEòB VÉÉxÉä EòÒ +xÉÖYÉÉ näùMÉÉ ÊVÉºÉEòÉ ¤ÉéEò Eäò ={É®ô +Ê¦É´ªÉHòiÉ: nùÒ MÉ<Ç |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ {É®ô ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ °ö {É ¨Éå

|ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É {Écä +lÉ´ÉÉ ÊVÉºÉEäò {ÉÊ®ôhÉÉ¨Éº´É°ö {É ÊEòºÉÒ ±ÉäxÉnùÉ®ô ªÉÉ +xªÉ ´ªÉÊHò ªÉÉ ÊEòºÉÒ ºÉ®ôEòÉ®ô ªÉÉ ºÉcýEò {ÉÊ®ô´É½øxÉ ªÉÉ xÉMÉ®ô{ÉÉÊ±ÉEòÉ

|ÉÉÊvÉEòÉ®ôÒ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ÊxÉEòÉªÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÒªÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ôÒ uùÉ®ôÉ =ºÉEòÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉä<Ç nÖùMÉÇÊiÉ ªÉÉ EÖòEòÔ ªÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ =nÂùOÉÊ½øiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò.

4. VÉ¤É iÉEò =Hò =vÉÉ®ô Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå EòÉä<Ç vÉxÉ ¤ÉEòÉªÉÉ ®ô½øiÉÉ ½èø, iÉ¤É iÉEò =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ºÉÉ¨ÉÊOÉªÉÉå EòÉä ¤ÉéEò EòÒ Ê±ÉÊJÉiÉ

{ÉÚ́ ÉÇ ºÉ½ø¨ÉÊiÉ Ê¤ÉxÉÉ             ®ôÉVªÉ ºÉä ¤ÉÉ½ø®ô xÉ iÉÉä ±Éä VÉÉBMÉÉ, xÉ ±Éä VÉÉxÉä EòÉ

EòÉ®ôhÉ ¤ÉxÉäMÉÉ, xÉ +xÉÖ̈ ÉÊiÉ näùMÉÉ +Éè®ô xÉ ½øÒ EòÉxÉÚxÉ Eäò Ê´É°ö rù <ºÉEäò |ÉªÉÉäMÉ Eò®ôxÉä EòÒ +xÉÖ̈ ÉÊiÉ näùMÉÉ +Éè®ô ¤ÉéEò EòÒ +xÉÖ̈ ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ =Hò

¨ÉÉä]® EòÉ®/ºEÚò]®/ ¨ÉÉä]®ô ºÉÉ<ÊEò±É/+Éì]ÉäºÉÉ<ÊEò±É EòÒ Ê´É¶´ÉºÉÊxÉªÉ {É®ôÒIÉÉ ªÉÉ nùÉèc |ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉ Eäò Ê±ÉB =ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®äôMÉÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®ôxÉä

EòÒ +xÉÖ̈ ÉÊiÉ näùMÉÉ.

4. (Eò) ¤ÉéEò ªÉÊnù +É´É¶ªÉEò ºÉ¨ÉZÉä ªÉÉ SÉÚEò ½øÉäxÉä EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ¤ÉéEò º´ÉªÉÆ ÊxÉhÉÇªÉ ±Éä, iÉÉä =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ ¤ÉéEò Eäò xÉÉ¨É EòÉ BEò ¤ÉÉäbÇý VÉÉä

ºÉÖº{É¹] +Éè®ô º{É¹]iÉªÉÉ ¨ÉÖÊpùiÉ ½øÉä, ªÉÉ Ê±ÉJÉÉ ½Öø+É ªÉÉ ¨ÉÖÊpùiÉ ½øÉä +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ Eäò º{É¹] ºlÉÉxÉ {É®ô ½ø®ô ºÉ¨ÉªÉ |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®äôMÉÉ.

5. =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ ́ ÉSÉxÉ näùiÉÉ ½èø ÊEò ́ É½ø +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ́ ÉºiÉÖ EòÉä +Éè®ô <ºÉ¨Éå Eäò ºÉ¦ÉÒ {ÉÖVÉÉç EòÉä +Éè®ô <ºÉEäò ºÉ¦ÉÒ ={ÉEò®ôhÉÉå EòÉå ºÉnèù´É ÊGòªÉÉ¶ÉÒ±É

ÊºlÉÊiÉ ̈ Éå +Éè®ô +SUÒ ̈ É®ô¨¨ÉiÉ +Éè®ô nù¶ÉÉ ̈ Éå ®ôJÉäMÉÉ +Éè®ô ¤ÉéEò EòÒ {ÉÚ́ ÉÇ ºÉ½ø¨ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ <ºÉ¨Éå EòÉä<Ç ¤ÉcÉ {ÉÊ®ô´ÉiÉÇxÉ xÉ½øÓ Eò®äôMÉÉ +Éè®ô +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ

´ÉºiÉÖ EòÉä Ê´ÉÊvÉ´ÉiÉ +Éè®ô ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ °ö {É ºÉä ºÉÉ¡ò +Éè®ô ºÉÖlÉ®ôÒ ®ôJÉäMÉÉ. {É®ÆôiÉÖ ¨É®ô¨¨ÉiÉ Eäò BäºÉä EòÉªÉÉç Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±Éä EòÉä <xÉ{É®ô

OÉ½øhÉÉÊvÉEòÉ®ô ºÉÞÊVÉiÉ Eò®ôxÉä EòÉ EòÉä<Ç |ÉÉÊvÉEòÉ®ô xÉ½øÓ Eò®äôMÉÉ.

6. =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉ®ôhÉ´É¶É ªÉÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ ´ªÉÊHò uùÉ®ôÉ ÊEòB MÉB ÊEòºÉÒ nùÉ´Éä Eäò {ÉÊ®ôhÉÉ¨Éº´É°ö {É +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ={ÉºEò®ô EòÉä

½øÉäxÉä ´ÉÉ±Éä xÉÖEòºÉÉxÉ ªÉÉ Ê´ÉxÉÉ¶É ªÉÉ ½øÉÊxÉ Eäò EòÉ®ôhÉ ½øÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºÉ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ô EòÒ ½øÉÊxÉ ªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ Eäò Ê´É°ö rù ¤ÉéEò EòÉä IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ ®ôJÉxÉä EòÉ

´ÉSÉxÉ näùiÉÉ ½èø.

7. =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ +{ÉxÉä ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ {ÉiÉä ¨Éå ½øÉäxÉä ´ÉÉ±Éä ÊEòºÉÒ {ÉÊ®ô´ÉiÉÇxÉ EòÒ +Éè®ô =ºÉ ºlÉÉxÉ Eäò, ÊVÉºÉ {É®ô ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ¨ÉÉ±É ±Éä

VÉÉªÉÉ VÉÉB, {ÉiÉä EòÒò, ={ÉªÉÖÇHò JÉhb 4 Eäò ={É¤ÉÆvÉÉå Eäò +vÉÒxÉ ®ô½øiÉä ½ÖøB, ºÉÚSÉxÉÉ ¤ÉéEò EòÉä iÉÖ®ÆôiÉ näùMÉÉ.

8. =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ ¤ÉéEò EòÉä +Éè®ô <ºÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉ ¤ÉéEò uùÉ®ôÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ô |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ÊEòºÉÒ ´ªÉÊHò ªÉÉ ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉä ªÉ½ø +{ÉÊ®ô´ÉiÉÇxÉÒªÉ ¶ÉÊHò

|ÉnùÉxÉ Eò®ôiÉÉ ½èø ÊEò ´É½ø BäºÉä =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉä EòÉä<Ç {ÉÚ́ ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ ÊnùB Ê¤ÉxÉÉ <ºÉ Eò®ôÉ®ô Eäò JÉhb 14 Eäò +xÉÖºÉ®ôhÉ ¨Éå +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ+Éå

Eäò ÊxÉ®ôÒIÉhÉ ªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eäò =qäù¶ªÉ Eäò Ê±ÉB Eò¤VÉÉ Eò®ô ºÉEòiÉÉ ½èø +Éè®ô <x½åø ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ ®ôJÉä MÉB ºlÉÉxÉ ºÉä ½ø]É ºÉEòiÉÉ ½èø +Éè®ô

ÊEòºÉÒ MÉè®äôVÉ ¨Éå |É´Éä¶É Eò®ô ºÉEòiÉÉ ½èø. VÉ½øÉÆ ªÉä +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖBÆ ®ôJÉÒ ½øÉå +Éè®ô <xÉ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä BäºÉä MÉè®äôVÉ ªÉÉ +xªÉ {ÉÊ®ôºÉ®ô ¨Éå iÉ¤É iÉEò

®ôJÉ ºÉEòiÉÉ ½èø VÉ¤É iÉEò ÊEò ¤ÉéEò ªÉÉ <ºÉEòÉû |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ +É´É¶ªÉEò ºÉ¨ÉZÉä +Éè®ô =Hò =qäù¶ªÉÉå Eäò Ê±ÉB BäºÉÒ ºÉ¦ÉÒ EòÉ®Çô´ÉÉ<ªÉÉÆ, EòÉªÉÇ +Éè®ô

Ê´É¹ÉªÉ Eò®xÉä ªÉÉ Eò®ô´ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉéEò ªÉÉ <ºÉEòÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ +{ÉxÉÒ ºÉ¨ÉZÉ ºÉä +É´É¶ªÉEò ªÉÉ =ÊSÉiÉ ªÉÉ ´ÉÉÆUúxÉÒªÉ ºÉ¨ÉZÉä.

9. VÉ¤É ¦ÉÒ ¤ÉéEò EòÉä +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½øÉäMÉÒ =vÉùÉ®ôEòiÉÉÇ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ BVÉå] EòÉä +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ EòÉ ÊxÉ®ôÒIÉhÉ +Éè®ô/ªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eò®ôxÉä EòÒ +xÉÖ̈ ÉÊiÉ

näùMÉÉ. BäºÉä ÊxÉ®ôÒIÉhÉ +Éè®ô ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ¨Éå ¤ÉéEò uùÉ®ôÉ ´É½øxÉ EòÒ MÉ<Ç ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉMÉiÉÉå, |É¦ÉÉ®ôÉå iÉlÉÉ JÉSÉÉç EòÉä ¤ÉéEò uùÉ®ôÉ ¨ÉÉÆMÉä VÉÉxÉä {É®ô (¤ÉéEò EòÉ

Ê´É´É®ôhÉ ÊxÉ¶SÉÉªÉEò ½øÉäMÉÉ) =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ iÉiEòÉ±É ¤ÉéEò EòÉä +nùÉ Eò®äôMÉÉ +Éè®ô VÉ¤É iÉEò =Hò EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ½øÓ ½øÉä VÉÉiÉÉ iÉ¤É iÉEò =ºÉ {É®ô
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Agreement on their respective due dates the borrower shall pay on defaulted amount liquidated damage
@......... percent per annum for the period of default and also defaulted amounts interest,  further interest,
liquidated damages which have become payable, but not paid shall stand secured under the security created
in terms of these presents.

(iv) It is hereby further clarified that the charging of additional/further interest, compound interest,
liquidated damage shall not entitle the borrower to commit default in payment of installments and/or interest
on due dates notwithstanding charging of such interest, liquidated damages the Bank shall be entitled to
enforce security and take action as per the terms of this Agreement.

2) The Borrower doth hereby hypothecate by way of first charge in favour of the Bank the said motor car/four
wheeler vehicles/scooter/motorcycle/autocycle described in the Schedule “A” hereunder written (hereinafter
called “the hypothecated article” which expression shall include all fittings, tools, spares, accessories and
parts whatsoever pertaining to the said motor car/four wheeler vehicles/scooter/motorcycle/autocycle and all
replacements or additions made therein or there to from time to time) as security for due repayment to the Bank
at..............of the said loan of Rs............and interest thereon by the installments, on the days in the
manner aforesaid and for costs, charges and expenses (the legal costs being between attorney
and client) incurred by the Bank for the protection, preservation, defence and perfection of this security and
for attempted or actual realisation thereof and recovery of its dues hereunder.

3) The Borrower shall not during the continuance of this agreement sell, transfer, dispose of or pledge,
hypothecated or otherwise charge, encumber, or in any manner part with the possession of the hypothecated
article nor shall the Borrower do or permit to be done any act whereby the security hereinabove expressly given
to the Bank shall in any way be prejudicially affected or whereby any distress or attachement or execution may
be levied thereon by any creditor or other person or any Government or road transport or Municipal Authority
or Body or any local authority or Body whatsoever.

4) So long as any money remains due in respect of the said loan, the Borrower shall not take, or cause or permit
to take the hypothecated article out of the state of .............................................. without the previous consent
in writing of the Bank and shall not use or permit or allow the same to be used contrary to law and shall not
use or allow to be used the said motor car/scooter/motorcycle for any reliability trial or racing competition,
without the permission of the Bank.

4) (A) The Borrower shall if so required by the Bank or in default the Bank may itself cause a board with the
name of the Bank legibly and distinctly printed, or written or painted thereon to be placed and at all times
maintained in a conspicuous position upon the hypothecated article.

5) The Borrower undertakes at all times to keep the hypothecated article and all parts thereof and all equipment
therein thorough working order and in good repair and condition and to make no major alterations therein
without the previous consent of the Bank and to keep the hypothecated article duly and regularly serviced
and repaired. Provided always that the Borrower shall not have or be deemed to have any authority to create a lien
upon the same in respect of such repairs.

6) The Borrower undertakes to indemnify the Bank against every and any kind of loss or damage by reason
of damage to or destruction of loss of the hypothecated equipment from any cause whatsoever or by reason
of any claim by third person.

7) The Borrower shall notify the Bank at once of any change in his present address and the address to which
the hypothecated article may be moved subject nevertheless to the provisions of clause 4 above.
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   |ÉÊiÉ¶ÉiÉ |ÉÊiÉ ´É¹ÉÇ EòÒ nù®ô ºÉä ¤ªÉÉVÉ |É¦ÉÉÊ®ôiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ +Éè®ô <ºÉä +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ {É®ô BEò |É¦ÉÉ®ô uùÉ®ôÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚiÉ ÊEòªÉÉ

VÉÉªÉäMÉÉ. BäºÉÉ ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ô EòÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ÊxÉ¶SÉÉªÉEò B´ÉÆ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ {É®ô ¤ÉÉvªÉEòÉ®ôÒ ½øÉäMÉÉ.

10. ÊVÉºÉ {ÉÊ®ôºÉ®ô ¨Éå +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ ®ôJÉÒ ½èø ªÉÉ ®ôJÉÒ VÉÉªÉäMÉÒ =ºÉEäò ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÊEò®ôÉªÉä, Eò®ô, iÉlÉÉ ÊxÉMÉÉÇ̈ ÉÒ nù®ôÉå EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ

uùÉ®ôÉ ÊEòªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ. ºÉ®ôEòÉ®ô, xÉMÉ®ô{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ºlÉÉÊxÉªÉ ªÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ÊxÉEòÉªÉ ªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®ôhÉ EòÉä +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ {É®ô ÊnùªÉä VÉÉxÉä

´ÉÉ±Éä ºÉ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ô Eäò Eò®ôÉå, ±ÉÉ<ÇºÉåºÉ ¶ÉÖ±EòÉå, {ÉÆVÉÒEò®ôhÉ ªÉÉ +xªÉ |É¦ÉÉ®ôÉå EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ¦ÉÒ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ uùÉ®ôÉ ÊEòªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ. ´ªÉÊiÉGò¨É ½øÉäxÉä

{É®ô ¤ÉéEò =Hòò EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®ô ºÉEòiÉÉ ½èø (ËEòiÉÖ <ºÉEäò Ê±ÉB ´É½ø ¤ÉÉvªÉ xÉ½øÓ ½øÉäMÉÉ) iÉlÉÉ <ºÉEäò ¤ÉéEò EòÉä <ºÉEäò +vÉÒxÉ |ÉÉ{iÉ +ÊvÉEòÉ®ôÉå {É®ô

EòÉä<Ç |ÉÊiÉEÖò±É |É¦ÉÉ´É xÉ½øÓ {ÉbäýMÉÉ.

11. =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ Ê´ÉÊvÉ ªÉlÉÉ{ÉäÊIÉiÉ ºÉ¦ÉÒ VÉÉäÊJÉ¨ÉÉå Eäò Ê´É° vnù +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ EòÉ +{ÉxÉä JÉSÉç {É®ô ¤ÉÒ¨ÉÉ Eò®ôÉªÉäMÉÉ iÉlÉÉ ¤ÉéEò uùÉ®ôÉ

ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ô ªÉlÉÉ{ÉäÊIÉiÉ +xªÉ ºÉ¦ÉÒ VÉÉäÊJÉ¨ÉÉå Eäò Ê´É°ö vnù ¦ÉÒ ¤ÉéEò uùÉ®ôÉ +xÉÖ̈ ÉÉäÊnùiÉ BEò +lÉ´ÉÉ BEòÉÊvÉEò ¤ÉÒ¨ÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ¨Éå ¤ÉéEò +Éè®

=vÉÉ®EòôiÉÉÇ Eäò ºÉÆªÉÖHò xÉÉ¨ÉÉå {É®ô =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ +{ÉxÉäö JÉSÉç {É®ô ¤ÉÒ¨ÉÉ Eò®ôÉªÉäMÉÉ iÉlÉÉ <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå näùªÉ |ÉÒÊ¨ÉªÉ¨É EòÉä =ºÉEäò näùªÉ ½øÉäxÉä Eäò BEò

ºÉ{iÉÉ½ø {ÉÚ́ ÉÇ ½øÒ +nùÉ Eò®ô näùMÉÉ iÉlÉÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ {ÉÉÊ±ÉÊºÉªÉÉÄ (ªÉÊnù ¤ÉéEò uùÉ®ôÉ +{ÉäÊIÉiÉ ½øÉä iÉÉä <ºÉä Ê´ÉÊvÉ´ÉiÉ ºÉ¨ÉxÉÖnäùÊ¶ÉiÉ) ¤ÉéEò EòÉä näùMÉÉ iÉlÉÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ

Eäò ¤ÉxÉä ®ô½øxÉä iÉEò BäºÉä ¤ÉÒ¨ÉÉå EòÉä SÉÉ±ÉÚ ®ôJÉäMÉÉ B´ÉÆ ¤ÉxÉÉªÉä ®ôJÉäMÉÉ iÉlÉÉ xÉ´ÉÒEò®ôhÉ ®ôºÉÒnåù ¤ÉéEò EòÉä näùMÉÉ. SÉÉä®ôÒ, +ÉMÉVÉxÉÒ, Ê¦ÉcýiÉ, nÖùPÉÇ]xÉÉ ªÉÉ

+xªÉ ÊEòºÉÒ EòÉ®ôhÉ ºÉä +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ +lÉ´ÉÉ =ºÉEäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ +lÉ´ÉÉ ={ÉºÉÉvÉxÉÉå EòÉä EòÉä<Ç xÉÖEòºÉÉxÉ ªÉÉ IÉÊiÉ ½øÉäiÉÒ ½èø iÉÉä =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ

iÉiEòÉ±É <ºÉEòÒ ºÉÚSÉxÉÉ ¤ÉéEò EòÉä näùMÉÉ iÉlÉÉ BäºÉÉ ½øÉäxÉä {É®ô ÊxÉvÉÉÇÊ®ôiÉ ºÉ¨ÉªÉÉ´ÉÊvÉ Eäò ¦ÉÒiÉ®ô ¤ÉÒ¨ÉÉ EÆò{ÉxÉÒ ¨Éå +É´É¶ªÉEò nùÉ´ÉÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®äôMÉÉ iÉlÉÉ

´É½ø +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ EòÉä ¨É®ô¨¨ÉiÉ Eò®Eäò SÉÉ±ÉÚ ½øÉ±ÉiÉ ¨Éå ±ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ ªÉlÉÉºÉÆ¦É´É ¶ÉÒQÉ Eònù¨É =`ÉªÉäMÉÉ. ¤ÉÒ¨ÉÉ {ÉÉÊ±ÉºÉÒ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ

=vÉÉ®ôEòiÉÉÇ uùÉ®ôÉ |ÉÉ{ªÉ ºÉ¦ÉÒ vÉxÉ®ôÉÊ¶ÉªÉÉå EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ <ºÉEäò +vÉÒxÉ ¤ÉéEò EòÉä iÉÉiEòÉÊ±ÉEò ° {É ºÉä näùªÉ vÉxÉ®ôÉÊ¶É EòÒ SÉÖEòÉèiÉÒ ¨Éå ÊEòªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ.

12. +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ, <ºÉEäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ ªÉÉ ={ÉºÉÉvÉxÉÉå EòÒ ¨É®ô¨¨ÉiÉ B´ÉÆ SÉÉ±ÉÚ ½øÉ±ÉiÉ ¨Éå ±ÉÉxÉä +lÉ´ÉÉ +xªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå Eäò Ê±ÉB ½øÉäxÉä ´ÉÉ±Éä

JÉSÉÉç, ±ÉÉMÉiÉÉå |É¦ÉÉ®ôÉå iÉlÉÉ ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ô Eäò ÊEò®ôÉªÉä, nù®ôÉå, Eò®ôÉå, ¶ÉÖ±EòÉå, |É¦ÉÉ®ôÉå iÉlÉÉ JÉSÉÉç ªÉÉ ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ô Eäò |ÉÒÊ¨ÉªÉ¨É ªÉÉ <ºÉEäò +vÉÒxÉ

=vÉÉ®ôEòiÉÉÇ uùÉ®ôÉ näùªÉ ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ô EòÒ vÉxÉ®ôÉÊ¶ÉªÉÉå Eäò =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ uùÉ®ôÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ ÊEòªÉä VÉÉxÉä EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ¤ÉéEò =ºÉEòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®ô ºÉEòiÉÉ

½èø (ËEòiÉÖ <ºÉEäò Ê±ÉB ¤ÉÉvªÉ xÉ½øÓ ½øÉäMÉÉ) iÉlÉÉ <ºÉºÉä ¤ÉéEò EòÉä <ºÉEäò +vÉÒxÉ |ÉÉ{iÉ +ÊvÉEòÉ®ôÉå {É®ô EòÉä<Ç |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É xÉ½øÓ {ÉcäýMÉÉ. ¤ÉéEò uùÉ®ôÉ

<ºÉ |ÉEòÉ®ô +nùÉ EòÒ MÉ<Ç vÉxÉ®ôÉÊ¶É EòÒ ¤ÉéEò uùÉ®ôÉ ¨ÉÉÆMÉ ÊEòªÉä VÉÉxÉä {É®ô =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ =ºÉEòÉ iÉiEòÉ±É ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®äôMÉÉ iÉlÉÉ VÉ¤É iÉEò <ºÉEòÉ

¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ½øÓ ½øÉä VÉÉiÉÉ iÉ¤É iÉEò ªÉ½ø ={É®ô ¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç nù®ô {É®ô ¤ªÉÉVÉ ºÉÊ½øiÉ +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ BEò |É¦ÉÉ®ô ®ô½äøMÉÉ.

13. <ºÉ¨Éå ÊEòºÉÒ ¤ÉÉiÉ Eäò ½øÉäiÉä ½ÖøB ¦ÉÒ =Hò ºÉÆ{ÉÚhÉÇ =vÉÉ®ô ªÉÉ =ºÉEòÉ iÉiºÉ¨ÉªÉ ¶ÉÉävªÉ EÖò±É +ÊiÉ¶Éä¹É =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ uùÉ®ôÉ ¤ÉéEò EòÉä iÉÖ®ÆôiÉ ¶ÉÉävªÉ

+Éè®ô näùªÉ ½øÉä VÉÉBMÉÉ +Éè®ô ¤ÉéEò <ºÉEäò +vÉÒxÉ |É´ÉÞkÉ Eò®ôÉxÉä EòÉ ½øEònùÉ®ô ½øÉäMÉÉ ªÉÊnù -

(Eò) =Hò ¨ÉÚ±É ®ôEò¨É EòÒ EòÉä<Ç ÊEòºiÉ ªÉÉ =ºÉ {É®ô ¤ªÉÉVÉ =ºÉEäò ºÉÆnùÉªÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ôÒJÉ Eäò {É¶SÉÉiÉ 15 ÊnùxÉ iÉEò +ºÉÆnùkÉ

®ô½øiÉÉ ½è.

(JÉ) =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ Eäò @ñhÉ +É´ÉänùxÉ {ÉjÉ ¨Éå EòÉä<Ç +¦ªÉÉ´ÉänùxÉ ªÉÉ Ê´É´É®ôhÉ ¦ÉÉèÊiÉEò ° {É ºÉä MÉ±ÉiÉ {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èø.

(MÉ) =vÉùÉ®ôEòiÉÉÇ <ºÉ Ê´É±ÉäJÉ ¨Éå =Ê±±ÉÊJÉiÉ ÊEòºÉÒ ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉ ªÉÉ ¶ÉiÉÇ Eäò {ÉÉ±ÉxÉ ªÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ¨Éå EòÉä<Ç ¦ÉÆMÉ ªÉÉ ´ªÉÊiÉGò¨É Eò®ôiÉÉ ½éø.

(PÉ) =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ EòÒ ºÉ¨{ÉÊkÉ ªÉÉ =ºÉEäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ Eäò, SÉÉ½äø ´É½ø ¤ÉéEò EòÒ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ ¨Éå ½øÉä ªÉÉ xÉ½øÓ, Ê´É° rù ªÉÉ =ºÉ {É®ô EòÉä<Ç ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ

ªÉÉ Eò®ôºlÉ¨É ªÉÉ +xªÉ +ÉnäùÊ¶ÉEòÉ |É´ÉÞkÉ ªÉÉ =nÂùMÉÞ½øÒiÉ EòÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èø.

(c) =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ Ênù´ÉÉÊ±ÉªÉÉ @ñhÉÒ EòÒ ®ôÉ½øiÉ Eäò Ê±ÉB Ê´ÉÊvÉ EòÉ ±ÉÉ¦É =`ÉEò®ô Ênù´ÉÉÊ±ÉªÉÉ xªÉÉªÉ ÊxÉhÉÔiÉ Eò®ô ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉü½èø +lÉ´ÉÉ

+{ÉxÉä @ñhÉnùÉiÉÉ+Éå ºÉä EòÉä<Ç ºÉ¨ÉZÉÉèiÉÉ ªÉÉ `½®É´É Eò®ô ±ÉäiÉÉ ½èø +lÉ´ÉÉ Ênù´ÉÉÊ±ÉªÉÉ EòÉ EòÉä<Ç EòÉªÉÇ Eò®ôiÉÉ ½èø.



8) The Borrower hereby irrevocably empowers the Bank and any person or persons from time to time
authorised by the Bank in that behalf and without previous notice to the Borrower to take possession of and
remove the hypothecated articles from any place where it may be lying at any time and enter into any garage
or other premises whatsoever and wheresoever in which the hypothecated articles may be lying, either for the
purpose of inspection or valuation thereof or for taking possession and removal thereof pursuant to the powers
herein contained or for any other purpose mentioned in clause 14 herein and to remain in such garage or other
premises so long as the Bank or its authorised representative may think necessary and for the said purposes
to do or cause to be done all such acts, deeds and things as the Bank or its authorised representative may
in its or his discretion consider necessary or proper or desirable.

9) The Borrower shall whenever required by the Bank allow the Bank or its authorised agent to inspect and
or value the hypothecated article. All costs, charges and expenses incurred by the Bank or/and incident to such
inspection and valuation shall be paid to the Bank forthwith on demand (the Bank’s statement being
conclusive) and until payment the same shall with interest at the rate of ................ percent per annum and shall
be secured by a charge upon the hypothecated article. Any such valuation shall be conclusive and binding on
the Borrower.

10) The Borrower shall pay all rents, taxes, and rates outgoings in respect of the premises in which the
hypothecated article is or may be garaged and also all taxes, licence duties, fees, registration and other
charges payable in respect of the hypothecated article either to the Government or to the Municipality or to
any local or public body or authority. In default, the Bank may (but shall not be bound to) pay the same without
prejudice to any of its rights hereunder.

11) The Borrower shall at his own expenses keep the hypothecated article insured against all such risks as
may be required by law and also against all such further and other risks as the Bank shall from time to time
required by the Bank in one or more insurance offices approved by the Bank in the joint names of the Borrower
and the Bank and shall pay the premiums payable in respect thereof at least one week before the same shall
have become due or payable and shall deliver to the Bank the policies of insurance (duly assigned to the Bank
if so required by it) and shall keep on foot and maintain such insurances throughout the continuance of the
security and deliver to the Bank the renewal receipts. The Borrower shall forthwith notify the Bank of any loss
of or damage to the hypothecated article or any parts or accessories by theft, fire, collision, accident or any
other cause and shall on the happening of any such event lodge the necessary claim with the Insurance
Company within the prescribed time and shall also take steps to have the hypothecated article put in thorough
working order and in good repair and condition as soon as possible. All moneys receivable by Borrower under
the Insurance Policy shall be applied by him in or towards repayment of the amount for the time being due
hereunder to the Bank.

12) If default is made by the Borrower in payment of any rents, rates, taxes, duties, fees, charges and outgoings
or any premium or any costs, charges and expenses of keeping the hypothecated article, its  parts and
accessories in good repair and condition in and thorough working order or for any other purpose or of any other
sum of money payable by the Borrower hereunder the Bank may (but shall not be bound to) pay the same
without prejudice to its rights hereunder and all such sums of money shall     be repaid by the Borrower forthwith
on demand by the Bank. And shall until repayment with interest at the rate aforesaid be a charge on the
hypothecated article.

13) Notwithstanding anything herein contained, the whole of the said loan or the entire balance thereof
outstanding at the time shall become forthwith due and payable by the Borrower to the Bank and the Bank will
be entitled to enforce its security hereunder upon the happening of any of the following events, namely--
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(SÉ) ªÉÊnù =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ ¤ÉéEò EòÒ Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉ½ø¨ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ =ºÉ ¨ÉÉ±É {É®ô, VÉÉä <ºÉ Eò®ôÉ®ô Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉéEò EòÒ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ ½èø, EòÉä<Ç ¤ÉÆvÉEò

¦ÉÉ®ô, ÊMÉ®ô´ÉÒ, +Ébý¨ÉÉxÉ ªÉÉ vÉÉ®ôhÉÉÊvÉEòÉ®ô ªÉÉ Ê´É±±ÉÆMÉ¨É ºÉÞÊVÉiÉ Eò®ôiÉÉ ½èø ªÉÉ =ºÉEäò Ê±ÉB |ÉªÉixÉ Eò®ôiÉÉ ½èø ªÉÉ ºÉÞÊVÉiÉ Eò®ôxÉä EòÉ +É¶ÉªÉ

®ôJÉiÉÉ ½èø.

(Uú) ªÉÊnù EòÉä<Ç BäºÉÒ PÉ]xÉÉ PÉÊ]iÉ ½øÉäiÉÒ ½èø ªÉÉ {ÉÊ®ôÎºlÉÊiÉªÉÉÆ =i{ÉzÉ ½øÉä VÉÉiÉÒ ½èø VÉÉä ¤ÉéEò EòÒ ®ôÉªÉ ¨Éå <ºÉ Eò®ôÉ®ô Eäò +ÉvÉÒxÉ ¤ÉéEò

EòÒ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ {É®ô |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É býÉ±ÉiÉÒ ½èø ªÉÉ JÉiÉ®ôÉ =i{ÉzÉ Eò®ôiÉÒ ½èø +lÉ´ÉÉ ÊVÉºÉºÉä BäºÉä |É¦ÉÉ´É {ÉcýxÉä ªÉÉ JÉiÉ®ôÉ =i{ÉzÉ ½øÉäxÉä EòÒ

ºÉÆ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ½éø.

14. >ð{É®ô JÉhbý 13 ¨Éå =Î±±ÉÊJÉiÉ ÊEòºÉÒ ´ªÉÊHòGò¨É, EòÉªÉÇ, PÉ]ûxÉÉ ªÉÉ {ÉÊ®ôÎºlÉÊiÉªÉÉÆ =i{ÉzÉ ½øÉäxÉä {É®ô ªÉÊnù ¤ÉéEò =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉiÉÉ ½èø iÉÉä

=vÉÉ®ôEòiÉÉÇ Eäò VÉÉäÊJÉ¨É ªÉÉ JÉSÉÉç {É®ô BäºÉä ´ªÉÊHòGò¨É, EòÉªÉÇ, PÉ]ûxÉÉ ªÉÉ {ÉÊ®ôÎºlÉÊiÉªÉÉÆ =i{ÉzÉ ½øÉäxÉä Eäò {É¶SÉÉiÉ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ EòÉä ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ô

EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ ÊnùB ¤ÉMÉè®ô +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ EòÉä =ºÉEäò ºlÉÉxÉ ºÉä ½ø]ÉxÉä +lÉ´ÉÉ =ºÉä +{ÉxÉä Eò¤VÉä ¨Éå ±ÉäxÉä iÉlÉÉ ÊVÉºÉä MÉè®äôVÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉ {É®ô +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ

´ÉºiÉÖ ½éø ´É½øÉÄ {É®ô ®ô½øxÉä näùxÉä EòÉ (+Éè®ô =ºÉä |ÉªÉÉäVÉxÉ ½äøiÉÖ EòÉä<Ç +É´É¶ªÉEò EòÉªÉÇ ªÉÉ ¤ÉÉiÉ Eò®ôxÉä EòÉ) ½øEònùÉ®ô ½øÉäMÉÉ. +Ébý̈ ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ EòÉ ÊxÉÊ®ôIÉhÉ,

¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ, ¤ÉÒ¨ÉÉ Eò®ôxÉä iÉlÉÉ =ºÉä +{ÉxÉä Eò¤VÉä ¨Éå Eò®ôxÉä iÉlÉÉ =ºÉä =ºÉEäò MÉè®äôVÉ ªÉÉ {ÉÊ®ôºÉ®ô ºÉä ½ø]ûÉxÉä iÉlÉÉ =Hò |ÉªÉÉäVÉxÉ ½äøiÉÖ EòÉä<Ç ¦ÉÒ EòÉªÉÇ

Eò®ôxÉä, VÉÉä ¤ÉéEò =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉä, iÉlÉÉ =ºÉä +{ÉxÉä Eò¤VÉä ¨Éå ±ÉäxÉä, ´ÉºÉÚ±É Eò®ôxÉä, |ÉÉ{iÉ Eò®ôxÉä Ê®ôºÉÒ´É®ô ÊxÉªÉÖHò Eò®ôxÉä +lÉ´ÉÉ =ºÉä iÉÉiEòÉ±É ½ø]ÉxÉä

EòÉ ½øEònùÉ®ô ½øÉäMÉÉ +lÉ´ÉÉ Eò¨É ºÉä Eò¨É 15 ÊnùxÉÉå EòÒ xÉÉäÊ]ûºÉ näùxÉä Eäò {É¶SÉÉiÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ÊxÉ±ÉÉ¨ÉÒ ªÉÉ ÊxÉVÉÒ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ªÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ uùÉ®ôÉ +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ

´ÉºiÉÖ EòÉä ¤ÉäSÉxÉä ªÉÉ <ºÉÒ EòÒ¨ÉiÉ {É®ô =ºÉä ÊxÉ{Éô]É®ôÉ Eò®ôxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ô ½øÉäMÉÉ iÉlÉÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ô Ê¤ÉGòÒ ºÉä |ÉÉ{iÉ +ÉMÉ¨É EòÉä ¤ÉéEò +{ÉxÉÒ <SUúÉxÉÖºÉÉ®ô

¶ÉiÉÉç B´ÉÆ ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå {É®ô =Hò @ñhÉ JÉÉiÉä ¨Éå ¤ÉEòÉªÉÉ ®ôÉÊ¶É iÉlÉÉ =ºÉ {É®ô =ºÉ iÉÉ®ôÒJÉ iÉEò näùªÉ ¤ªÉÉVÉ iÉlÉÉ ±ÉÉMÉiÉÉå, |É¦ÉÉ®ôÉå, JÉSÉÉç B´ÉÆ =ºÉEòÒ

¶ÉiÉÉç Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ uùÉ®ôÉ näùªÉ ºÉ¦ÉÒ ®ôEò¨ÉÉå ºÉä ºÉ¨ÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®ôxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ô ½øÉäMÉÉ.

      {ÉÚ́ ÉÉæHò +ÊvÉEòÉ®ôÉå EòÉä <xÉ +ÊvÉEòÉ®ôÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®ôxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉvªÉ ½ÖøB Ê¤ÉxÉÉ +lÉ´ÉÉ <xÉEäò |ÉªÉÉäMÉ ºÉä ½Öø<Ç ½øÉÊxÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB nùÉªÉÒ

½ÖøB ¤ÉMÉè®ô iÉlÉÉ ´ÉÉnù ªÉÉ +xªÉlÉÉ ¤ÉéEò Eäò +ÊvÉEòÉ®ôÉå iÉlÉÉ ={ÉSÉÉ®ôÉå {É®ô |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É býÉ±Éä Ê¤ÉxÉÉ <xÉ +ÊvÉEòÉ®ôÉå EòÉä |É´ÉÞkÉ Eò®ôxÉä, ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ

Eò®ôxÉä, ºÉ¨ÉZÉÉèiÉÉ Eò®ôxÉä iÉlÉÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®ôxÉä EòÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ Eäò ½øÉäiÉä ½ÖøB ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®ô ½øÉäMÉÉ ÊEò EòÉä<Ç ´ÉÉnù ªÉÉ EòÉ®Çô´ÉÉ<Ç ±ÉÎ¨¤ÉiÉ ½èø. =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ

BiÉnÂùuùÉ®ôÉ ªÉ½ø ¦ÉÒ Eò®ôÉ®ô Eò®ôiÉÉ ½èø ÊEò ´É½ø Ê¤ÉÊGò +Éè®ô ´ÉºÉÚ±ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¤ÉéEò ±ÉäJÉÉ+Éå EòÉä (xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ Eäò ¦ÉÒiÉ®ô +Éè®ô ¤ÉÉ½ø®ô) +ÆÊiÉ¨É +Éè®ô ÊxÉhÉÉÇªÉEò

¨ÉÉxÉäMÉÉ iÉlÉÉ ªÉÊnù =ºÉ¨Éå EòÉä<Ç Eò¨ÉÒ {ÉcäýMÉÒ iÉÉä ´É½ø =ºÉä {ÉÚ®ôÉ Eò®äôMÉÉ iÉlÉÉ ªÉÊnù BäºÉÒ Ê¤ÉÊGò ºÉä |ÉÉ{iÉ ¶ÉÖvnù vÉxÉ®ôÉÊ¶É ¤ÉéEò uùÉ®ôÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚiÉ ®ôEò¨É

ºÉÆnùÉªÉ Eò®ôxÉä Eäò Ê±ÉB +{ÉªÉÉÇ{iÉ ½øÉäiÉÒ ½èø iÉÉä ¤ÉéEò EòÉä, =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä Eäò JÉÉiÉä VÉ¨ÉÉ ªÉÉ =vÉÉ®ô ±ÉäxÉä Eäò ÊEòºÉÉ BäºÉä vÉxÉ EòÉä VÉÉä ¤ÉéEò Eäò ½øÉlÉ

¨Éå ½øÉä, BäºÉä +ÊiÉ¶Éä¹É EòÉ ºÉÆnùÉªÉ Eò®ôxÉä Eäò Ê±ÉªÉä ={ÉªÉÉäMÉ Eò®ôxÉä EòÒ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ½øÉäMÉÒ +Éè®ô Ê¡ò®ô ¦ÉÒ ªÉÊnù EòÉä<Ç Eò¨ÉÒ ®ô½ø VÉÉiÉÒ ½èø iÉÉä

=vÉÉ®ôEòiÉÉÇ BäºÉÒ Eò¨ÉÒ EòÉ iÉÖ®ÆôiÉ ºÉÆnùÉªÉ Eò®äôMÉÉ. {É®ÆôiÉÖ <ºÉ¨Éå +xiÉÌ´É¹]û ÊEòºÉÒ ¤ÉÉiÉ EòÉ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ Eäò ´ªÉÊHòMÉiÉ ¯{É ºÉä Ê´É° rù ¤ÉéEò Eäò ÊEòºÉÒ ={ÉSÉÉ®ô

{É®ô EòÉä<Ç |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É xÉ½øÓ {ÉcäýMÉÉ.

15. =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ ªÉ½ø PÉÉä¹ÉhÉÉ Eò®ôiÉÉ ½èø +Éè®ô |ÉiªÉÉ¦ÉÚÊiÉ näùiÉÉ ½èø ÊEò +Ébý¨ÉÉÊxÉiÉ ´ÉºiÉÖ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ EòÒ +ÉiªÉÎxiÉEò B´ÉÆ Ê´É±±ÉÆMÉ¨É ¨ÉÖHò ºÉÆ{ÉÊkÉ

½èø +Éè®ô ¤ÉxÉÒ ®ô½äøMÉÒ iÉlÉÉ =ºÉEäò ´ªÉªÉxÉ EòÒ =ºÉä {ÉÚhÉÇ ¶ÉÊHò ½èø.

16. =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ô iÉlÉÉ ¤ÉéEò uùÉ®ôÉ ¨ÉÉÆMÉä VÉÉxÉä {É® +{ÉäÊIÉiÉ VÉÉxÉEòÉ®ôÒ |ÉºiÉÖiÉ Eò®äôMÉÉ (+Éè®ô ºÉ¦ÉÒ EòlÉxÉÉå EòÉä ºÉiªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®äôMÉÉ)

iÉlÉÉ <ºÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ EòÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉ¦ÉÒ +É´É¶ªÉEò nùºiÉÉ´ÉäVÉ näùMÉÉ +Éè®ô ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eò®äôMÉÉ.

17. =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ ªÉ½ø Eò®ôÉ®ô Eò®ôiÉÉ ½èø EòÒ ´É½ø <ºÉ Eò®ôÉ®ô Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉéEò EòÉä =ºÉEäò uùÉ®ôÉ näùªÉ ÊEòºÉÒ ®ôEò¨É Eäò nùÉ´Éä EòÒ ¶ÉÖvnùiÉÉ Eäò ¤ÉÉ®äô

¨Éå iÉèªÉÉ®ô ÊEòB MÉB BäºÉä ÊEòºÉÒ ±ÉäJÉÉ Ê´É´É®ôhÉ EòÉä ÊxÉ¶SÉÉªÉEò ºÉ¤ÉÚiÉ ¨ÉÉxÉäMÉÉ VÉÉä ¤ÉéEò EòÒ ¤ÉÊ½øªÉÉå ºÉä iÉèªÉÉ®ô ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èø +Éè®ô ÊVÉºÉ {É®ô ¤ÉéEò

Eäò |É¤ÉÆvÉEò/+Ê¦ÉEòiÉÉÇ /±ÉäJÉÉEòÉ®ô +Éè®/ ªÉÉ ºÉ¨ªÉEòiÉ: |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ÊEòºÉÒ +ÊvÉEòÉ®ôÒ Eäò ½øºiÉÉIÉ®ô ½èø +Éè®ô =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ <ºÉEäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ ´ÉÉ=SÉ®ô,

nùºiÉÉ´ÉäVÉ ªÉÉ EòÉMÉVÉ{ÉjÉ Eäò |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉä VÉÉxÉä EòÒ +{ÉäIÉÉ xÉ½øÓ Eò®äôMÉÉ.

18. ªÉ½ø EòÒ VÉ¤É +Ébý¨ÉÉxÉ EòÒ MÉ<Ç ´ÉºiÉÖ ÊEòºÉÒ ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉéEò Eäò Eò¤VÉä ¨Éå +ÉªÉäMÉÒ =ºÉ ´ÉºiÉÖ +lÉ´ÉÉ =ºÉEäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ EòÉä ½Öø<Ç ÊEòºÉÒ

¦ÉÒ |ÉEòÉ®ô EòÒ IÉÊiÉ +lÉ´ÉÉ ¨ÉÚ±ªÉÉ¿ÉºÉ Eäò Ê±ÉªÉä ¤ÉéEò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ iÉ®ô½ø ºÉä nùÉªÉÒ +lÉ´ÉÉ ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ô xÉ½øÓ ½øÉäMÉÉ.  ô



a) any instalment of principal or interest on the said loan being unpaid for a period of 15 days after the
respective due dates of payment thereof;

b) any representation or statement in the Borrower’s Loan Application being found to be materially
incorrect;

c) the Borrower committing any breach or default in the performance or observance of any term or
condition contained in these presents;

d) execution or distress or other process being enforced or levied upon or against the whole or
any part of the Borrower’s property whether secured to the Bank or not;

e) the Borrower being adjudicated insolvent or taking advantage of any law for the relief of
insolvent debtors on entering into any arrangement or composition with his creditors or committing any act
of insolvency;

f) if the Borrower shall without the consent in writing of the Bank create or attempt or purport to create
any mortgage, charge, pledge, hypothecation or lien or encumbrance on the motor car/scooter/motorcycle/
autocycle which is the subject of the Bank’s security hereunder;

g) if any event or circumstance shall occur which shall in the opinion of the Bank be prejudicial to or
endanger or be likely to prejudice or endanger its security hereunder;

14) On the happening of any of the defaults or acts, events or circumstances mentioned in clause 13 above,
the Bank shall if it so thinks fit be entitled any time or times after such default, act, event or circumstance occurs
or happens at the risk and expense of the Borrower and without any notice to the Borrower to take possession
of and remove the hypothecated articles from any place where it may be lying and to enter (and for that purpose
to do any necessary act, deed or thing) and remain in or upon any garage or place where the hypothecated
article may be and to inspect, value, insure and take charge or possession of the hypothecated articles and
remove the same from such garage or premises and for all or any of the said purposes to do any acts, deeds
or things which the Bank may in its discretion think necessary or proper and to seize, recover, receive/appoint
receivers or remove the hypothecated articles and thereupon forthwith or at any time from time to time after
giving not less than 15 days notice at least to sell the hypothecated articles by public auction or private contract
or by tender or otherwise dispose of or deal with the hypothecated articles at such price and in such manner
and upon such terms and conditions as the Bank shall think fit and to apply the net sale proceeds towards the
repayment of the balance due in the said Loan Account together with all interest due thereon upon the said
date of such application and also all costs, charges and expenses and other moneys payable by the Borrower
under the terms hereof. And to enforce realise, settle, compromise and deal with any rights aforesaid without
being bound to exercise any of these powers or being liable for any losses in the exercise thereof and without
prejudice to the Bank’s rights and remedies of suit or otherwise and notwithstanding there may be any pending
suit of other proceedings. The Borrower hereby also agrees to accept as final and conclusive (both in and out
of Court) the Bank’s accounts of sale and realisation and to pay any shortfall or deficiency thereby shown and
if the net sum realised by such sale shall be insufficient to pay the amount secured, the Bank shall be at liberty
to set off and apply (without any prior notice to the Borrower ) any other money or moneys in the hands of the
Bank standing to the credit of or belonging to the borrower in or towards the payment of  the balance and in
the event of there being still a deficiency, the Borrower shall forthwith pay such deficiency, provided that
nothing contained shall in any manner prejudice or affect the Bank’s remedy against the Borrower personally.

15) The Borrower hereby declares and guarantees that the hypothecated article is and shall remain the
absolute and unencumbered property of Borrower with full power of disposition there over.

16) The Borrower shall furnish (and verify all statements and ) information from time to time and as
required by the Bank and give and execute any necessary documents required to give effect to this
security.
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19. =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ ¤ÉéEò ¨Éå BEò SÉÉ±ÉÚ +lÉ´ÉÉ ¤ÉSÉiÉ JÉÉiÉÉ JÉÉä±ÉäMÉÉ +Éè®ô ¤ÉxÉÉªÉä ®JÉäMÉÉ iÉlÉÉ JÉÉiÉä ¨Éå {ÉªÉÉÇ{iÉ vÉxÉ ®ôJÉäMÉÉ B´ÉÆ ¤ÉéEò EòÉä @ñhÉ iÉlÉÉ

¤ªÉÉVÉ EòÒ |ÉiªÉäEò ÊEòºiÉ EòÉä näùªÉ ½øÉäiÉä ½øÒ JÉÉiÉä ¨Éå xÉÉ¨Éä Eò®ôxÉä Eäò Ê±ÉB +|ÉÊiÉºÉÆ½ø®ôhÉÒªÉ ¯õ {É ºÉä BiÉnÂùuùÉ®ôÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®ôiÉÉ ½èø. ¤ÉéEò EòÉä

Ê¤ÉxÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ Eäò =Hò JÉÉiÉä ¨Éå +lÉ´ÉÉ ¤ÉéEò Eäò ºÉÉlÉ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ Eäò ÊEòºÉÒ +xªÉ JÉÉiÉä ¨Éå ¶Éä¹É vÉxÉ®ôÉÊ¶É EòÉ =Hò @ñhÉ JÉÉiÉä ¨Éå =ºÉEòÒ

¶ÉiÉÉç Eäò +xÉÖºÉÉ®ô näùªÉ ½øÉä VÉÉxÉä {É®ô ¤ÉEòÉªÉÉ vÉxÉ®ôÉÊ¶É iÉlÉÉ ¤ÉéEò EòÉä =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ uùÉ®ôÉ <ºÉEäò iÉ½øiÉ näùªÉ +xªÉ ºÉ¦ÉÒ vÉxÉ®ôÉÊ¶ÉªÉÉå ºÉä ¨ÉÖVÉ®ôÉ<Ç

Eò®ôxÉä EòÉ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®ô ½éø.

20. =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ uùÉ®ôÉ Eò®ô, ¶ÉÖ±Eò, ={ÉEò®ô, ÊEò®ôÉªÉÉ +lÉ´ÉÉ =ºÉ {É®ô ¤ÉEòÉªÉÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ ´ÉèvÉÉÊxÉEò näùùªÉÉå +lÉ´ÉÉ nùÉÊªÉi´ÉÉå Eäò ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ¨Éå SÉÚEò

+lÉ´ÉÉ Ê´É±É¨¤É ºÉä ºÉ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉä<Ç xÉÉäÊ]ûºÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ ÊEòºÉÒ ºÉ®ôEòÉ®ôÒ, +vÉÇºÉ®ôEòÉ®ôÒ, ºÉcýEò {ÉÊ®ô´É½øxÉ, ®ôÉVÉº´É, xÉMÉ®ô{ÉÉÊ±ÉEòÉ +lÉ´ÉÉ ÊEòºÉÒ

+xªÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ôÒ ºÉä =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ EòÉä |ÉÉ{iÉ ½øÉäiÉÒ ½èø iÉÉä ´É½ø =ºÉºÉä ¤ÉéEò EòÉä iÉÖ®ôxiÉ +´ÉMÉiÉ Eò®ôÉªÉäMÉÉ.

21. <ºÉ¨Éå +xiÉÌ´É¹]û ÊEòºÉÒ ¤ÉÉiÉ EòÉ ¤ÉéEò Eäò |ÉÊiÉ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ EòÒ ÊEòºÉÒ EòVÉÇnùÉ®ôÒ +lÉ´ÉÉ nùÉÊªÉi´É Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ´ÉÒ

|ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ, MÉÉ®Æô]ûÒ, ¤ÉÉvªÉiÉÉ +lÉ´ÉÉ ÊbýGòÒ Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ¤ÉéEò Eäò ÊEòx½øÒ +ÊvÉEòÉ®ôÉå +lÉ´ÉÉ ={ÉSÉÉ®ôÉä {É®ô EòÉä<Ç |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É xÉ½øÓ {ÉcäýMÉÉ.

22. Ê´ÉÊvÉ uùÉ®ôÉ VÉÉä ºÉÉ¨ÉÉxªÉ vÉÉ®ôhÉÉÊvÉEòÉ®ô +lÉ´ÉÉ ºÉ¨ÉiÉÖ±ªÉ +ÊvÉEòÉ®ô ¤ÉéEò EòÉä Ê¨É±Éä ½éø, =xÉEäò +ÊiÉÊ®ôHò ¤ÉéEò =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ EòÉä ºÉÚSÉxÉÉ ÊnùªÉä

¤ÉMÉè®ô ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ Eäò ¤ÉéEò Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¦ÉÒ +lÉ´ÉÉ ÊEòx½øÒ JÉÉiÉÉå +Éè®ô ¤ÉéEò EòÒ näùªÉiÉÉ+Éå EòÉä VÉÉäcýxÉä +lÉ´ÉÉ ºÉ¨ÉäÊEòiÉ Eò®ôxÉä

iÉlÉÉ BäºÉä ÊEòºÉÒ +lÉ´ÉÉ ÊEòx½øÒ JÉÉiÉÉå EòÒ VÉ¨ÉÉ®ôÉÊ¶É +lÉ´ÉÉ VÉ¨ÉÉ®ôÉÊ¶ÉªÉÉå EòÉä ¤ÉéEò Eäò ÊEòºÉÒ +xªÉ JÉÉiÉä ªÉÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ

EòÒ ÊEòx½øÒ näùªÉiÉÉ+Éå EòÒ {ÉÖÌiÉ Eäò Ê±ÉB ¨ÉÖVÉ®ôÉ<Ç Eò®ôxÉä +lÉ´ÉÉ ½øºiÉÉÆiÉ®ôhÉ Eò®ôxÉä EòÉ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®ô ½éø.

23. <ºÉ¨Éå +xiÉÌ´É¹]û ÊEòºÉÒ ¤ÉÉiÉ EòÉ ¤ÉéEò Eäò |ÉÊiÉ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ EòÒ ÊEòºÉÒ EòVÉÇnùÉ®ôÒ +lÉ´ÉÉ nùÉÊªÉi´É Eäò Ê±ÉªÉä ÊEòºÉÒ ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ´ÉÒ

|ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ, MÉÉ®Æô]Ò, ¤ÉÉvªÉiÉÉ +lÉ´ÉÉ ÊbýGòÒ Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ¤ÉéEò Eäò ÊEòx½øÒ +ÊvÉEòÉ®ôÉå +lÉ´ÉÉ ={ÉSÉÉ®ôÉå {É®ô EòÉä<Ç |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É xÉ½øÒÆ {ÉcäýMÉÉ.

24. <ºÉ Eò®ôÉ®ô Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉéEò uùÉ®ôÉ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ EòÉä +xÉÖ®ôÉävÉ º´É¯õ {É +lÉ´ÉÉ +xªÉlÉÉ EòÉä<Ç xÉÉäÊ]ûºÉ ´ªÉÊHòMÉiÉ ¯õ {É ºÉä nùÒ VÉÉiÉÒ ½èø ªÉÉ

=vÉÉ®ôEòiÉÉÇ Eäò ¦ÉÉ®ôiÉ ¨Éå ÎºlÉiÉ EòÉ®ôÉä¤ÉÉ® ªÉÉ +É´ÉÉºÉ Eäò iÉiºÉ¨ÉªÉ +lÉ´ÉÉ +ÆÊiÉ¨É YÉÉiÉ ºlÉÉxÉ, VÉèºÉÒ ¦ÉÒ ÎºlÉiÉÒ ½øÉä, {É®ô UúÉäcÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ

½èø +lÉ´ÉÉ ={É®ôÉäHò {ÉiÉä {É®ô =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ Eäò xÉÉ¨É býÉEò ºÉä ¦ÉäVÉÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èø +Éè®ô ªÉÊnù xÉÉäÊ]ºÉ bÉEò ºÉä ¦ÉäVÉÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èø iÉÉä BäºÉÒ xÉÉäÊ]ºÉ

EòÉä =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ nùÒ MÉ<Ç ¨ÉÉxÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ ÊVÉºÉ ºÉ¨ÉªÉ ´É½ø ºÉÉ¨ÉxªÉiÉ: bÉEò ºÉä Ê´ÉiÉÊ®ôiÉ ½øÉä VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½øB iÉlÉÉ BäºÉÒ xÉÉäÊ]ºÉ EòÉä býÉEò uùÉ®ôÉ ¦ÉäVÉÒ

MÉ<Ç ÊºÉrù Eò®ôxÉä Eäò Ê±ÉB ªÉ½ø |É¨ÉÊhÉiÉ Eò®ôxÉÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ ½øÉäMÉÉ EòÒ xÉÉäÊ]ºÉ ´ÉÉ±ÉÉ Ê±É¡òÉ¡òÉ býÉEò uùÉ®ôÉ ¦ÉäVÉÉ MÉªÉÉ ½èø iÉlÉÉ ¤ÉéEò Eäò ºlÉÉxÉÒªÉ |É¤ÉÆvÉEòû

ý+lÉ´ÉÉ BVÉå] uùÉ®ôÉ ½øºiÉÉIÉÊ®ôiÉ ªÉ½ø |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò ½øÉäMÉÉ ÊEò Ê±É¡òÉ¡äò EòÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ô bÉEò ºÉä ¦ÉäVÉÉ MÉªÉÉ ½èø. ªÉÊnù =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ ÊEòºÉÒ

EòÉ®ôhÉ ´É¶É +lÉ´ÉÉ +xªÉlÉÉ ¦ÉÉ®iÉ ¨Éå xÉ½øÓ ½èø iÉÉä =ºÉ ÊVÉ±Éä Eäò +JÉ¤ÉÉ®ô ¨Éå, VÉ½øÉÄ {É®ô =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ EòÉ +ÎxiÉ¨É YÉÉiÉ +É´ÉÉºÉ +lÉ´ÉÉ EòÉ®ôÉä¤ÉÉ®ô

lÉÉ, <ºÉ xÉÉäÊ]ºÉ EòÉä BEò Ê´ÉYÉÉ{ÉxÉ Eäò °ö {É ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®ô´ÉÉxÉÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ ½øÉäMÉÉ iÉlÉÉ ÊVÉºÉ ÊnùxÉ ´É½ø Ê´ÉYÉÉ{ÉxÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½øÉäMÉÉ =ºÉÒ ÊnùxÉ =ºÉ

xÉÉäÊ]ºÉ EòÉä ÊnùªÉÉ ½Öø+É B´ÉÆ =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ uùÉ®ôÉ |ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ ½Öø+É ¨ÉÉxÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ.

ÊVÉºÉEäò ºÉÉIªÉ º´É°  {É =vÉÉ®ôEòiÉÉÇ xÉä <ºÉ Ê´É±ÉäJÉ EòÉä {É½ø±Éä >ð{É®ô Ê±ÉJÉä ÊnùxÉ +Éè®ô ´É¹ÉÇ EòÉä ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòªÉÉ.

+xÉÖºÉÚSÉÒ “Eò”

(+Ébý¨ÉÉxÉ EòÒ MÉ<Ç ´ÉºiÉÖ EòÉ Ê´É´É®ôhÉ)
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17) The Borrower  agrees to accept as conclusive proof of the correctness of any sum claimed to be due from
him to the Bank under this Agreement a statement of account made out from the books of the Bank and signed
by the Manager/Agent/Accountant and or other duly authorised officer of the Bank without the production of
any other voucher, document or paper.

18) That the Bank shall not in any way be liable or responsible for any damage or depreciation which the
hypothecated article or any part thereof may suffer or sustain on any account whatsoever while the same shall
at any time come into possession of the Bank.

19) The Borrower shall open and maintain with the Bank a current or saving Bank account and keep the
Account in sufficient funds and hereby irrevocably authorises the Bank to debit the same with the amount of
each instalment of the loan and interest thereon as and when it falls due. The Bank shall also have the right
to set-off without any prior notice the balance due in the said account and also in any other account whatsoever
of the Borrower with the Bank, against the balance due in the said Loan Account and all other moneys payable
hereunder by the Borrower to the Bank at any time after balance in said Loan account has become
payable under the terms hereof.

20) The Borrower shall inform the Bank promptly of any notice or intimation received from any Government,
Semi-Government, Road Transport, Revenue, Municipal or Local or other authorities regarding any default
or delay by the Borrower in payment of any taxes, fees, cess, rents or any statutory or any other dues or liability
of the Borrower.

21) Nothing herein shall operate to prejudice the Bank’s rights or remedies in respect of any present or future
security, guarantee, obligation or decree for any indebtedness or liability of the Borrower to the Bank.

22) In addition to any general lien or similar rights to which the Bank may be entitled by law, the Bank may at
any time and without notice to the Borrower combine or consolidate all or any of the Accounts of the Borrower
with the Bank and liabilities to the Bank and set -off or transfer any sum or sums standing to the credit of any
one or more of such accounts in or towards satisfaction of any of the liabilities of the Borrower to the Bank on
any other account or in any other respects, whether such liabilities be actual or contingent, primary or collateral
or several or joint.

23) Nothing herein shall operate to prejudice the Bank’s rights or remedies in respect of any present or future
security, guarantee, obligation or decree for any indebtedness or liability of the Borrower to the Bank.

24) Any notice by way of request or otherwise hereunder may be given by the Bank to the Borrower personally,
or may be left at the then or last known place of business or residence of the Borrower in the Republic of India
as the case may be addressed to the Borrower or may be sent by post to the Borrower as aforesaid and if sent
by post, such notice shall be deemed to have been given at the time when it would be delivered in due course
of post, and in proving such notice when given by post, it shall be sufficient to prove that the envelope
containing the notice was posted, and a certificate signed by the Bank’s Local Manager or Agent that the
envelope was so posted shall be conclusive, if by reason of absence from India as the case may be or
otherwise, any such notice to the Borrower cannot be given, then the same if inserted once as an
advertisement in a newspaper circulating in the district where the Borrower was last known to reside or carry
on business shall be deemed to have been effectually given and received on the day on which such advertisement
appears.



+xÉÖºÉÚSÉÒ “JÉ”

ÊEòºiÉÉå EòÒ vÉxÉ®ôÉÊ¶É °  .................................................................................

ÊEòºiÉÉå Eäò ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ EòÒ iÉÉ®ôÒJÉ :

¸ÉÒ. ...................................................................................................... Eäò

xÉÉ¨É ºÉä ½øºiÉÉIÉÊ®ôiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ B´ÉÆ Ê´ÉiÉÊ®ôiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ.

    ½øºiÉÉIÉ®ô

ÊnùxÉÉÆEò :

       (|É¨ÉÉÊhÉiÉ xÉ ÊEòªÉÉ VÉÉªÉ)

nùºiÉÉ´ÉäVÉ VÉÉÆSÉ ÊEòªÉä

½øºiÉÉIÉ®ô :

ÊnùxÉÉÆEò :

Ê]{{ÉhÉÒ : ÊEòºÉÒ ¡òEÇò ªÉÉ Ê´É´ÉÉnù EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå +ÆOÉäVÉÒ {ÉÉ` +ÊvÉ|É¨ÉÉÊhÉiÉ ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè® Ê½øxnùÒ {ÉÉ` {É®ô +Ê¦É¦ÉÉ´ÉÒ ½øÉäMÉÉ.
Note : In the event of any discrepency or dispute the English version will prevail over Hindi version &

treated as authentic.
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IN WITNESS WHEREOF the Borrower has executed these presents the day and year first above written.

SCHEDULE “A”
(description of the hypothecated article )

SCHEDULE “B”

Amount of Instalments Rs. ......................................................................

Date of payment of Instalments :

Signed and delivered by the

within named Shri .........................................................................................

         SIGNATURE

Date :

(NOT TO BE ATTESTED)

Document checked by

Sign :

Date :
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